NGuo1 PEN TU BIA NGUC VC

BAI NOI CHUYEN CUA NHA VAN TRAN KHAI THANH THUY
PAY XUC PONG TAI SO DI TRU HOA KY

Loi gidi thiéu: Kinh goi quy vi bai ndi chuyén ciia nha van Tran Khai Thanh Thity (TKTT) trong budi sinh hoat mirng 20
nam thanh lgp van phong duyét xét quy ché ti nan chinh tri ciia Hoa Ky tai San Francisco. Nam duw6i b di trii va quoc tich
Hoa Ky (US Citizenship & Immigration Department), co quan Asylum dwoc thanh ldp cach ddy 20 nam voi 8 van phong
khdp nuwée My dé lo duyét xét cac truong hop xin ti nan chinh tri. Cach day khoang hon 3 thang, ba TKTT da dén van phong
nay dé dwoc phong van cho ho so xin ti nan (TKTT dwoc boc ra khéi nha tii VN theo quy ché can thiép khan ciia chinh phii
HK), va hém mong 2 thang 12, ba TKTT tré lai van phong nay véi tw cach mét dién gia trong budi sinh hoat quy tu hon 100
nguoi vira la nhdn vién cua co quan Asylum, cac ludt sw di tri, va nhirng nguoi da duwoc chdp nhan quy ché ti nan. Mot dién
gid thir hai la mot thanh nién tré nguoi Mién Pién da tham gia ddu tranh nam 14 tuéi; ndm 15 tuéi anh bi cong an Mién
Dién truy ling va phdi tron sang Thai Lan. Hién dang theo hoc chwong trinh tién s tai dai hoc Berkeley. Mai dién gid trinh
bay khoang 7-10".

Binh kém la bai néi chuyén ciia ba TKTT bang tiéng Viét va Anh ngit. Ciing di véi ba TKTT la t6i va ludt sw ciia ba TKTT.
Nguwoi ludt sw ndy da lo ho so cho ba Thity mién phi. Pdc biét, ba gidm doc ciia co quan da than chinh ra tdn bén ngoadi dé
don. Ba Thity rat xiic dong va than phuc tinh cach binh dan, binh dang, than mdt va nhdn ban ciia nhitng ngieoi lam viéc
trong co quan chinh quyén HK.

DChdn

Chia sé véi Bo Di Triu Hoa Ky - Co quan duyét xét qui ché Ti Nan Chinh Tri
Ngay 2 thang 12, 2011, nhan ngay sinh nhat thir 20 cia co’ quan nay tai San
Francisco.

Ladies and Gentlemen,

Thank you very much for giving me this opportunity to share my thoughts. I wish I can
say more in English. So please excuse my speaking in Vietnamese.

Xin chiic murng sinh nhat thir 20th ctia quy co quan.

Kinh chao quy vi,

Chan thanh cdm on quy vi da cho t61 co hdi chia sé nhiing cam nghi ciia minh trong ngay
hom nay. To1 uéc mong c6 thé noi nhi€u hon bang Anh ngtr, xong v&i kha nang gisi
han, t61 xin dugc quy vi thong cam khi phai trinh bay bang tiéng Viét. Xin chic mung
sinh nhat thur 20th cta quy co quan.

T6i la mot ngudi may min trong sd hang ngan ti nhan luong tim tai Viét Nam, di duoc

chinh pha Hoa Ky can thiép va dem ra khoi nha ti Cong san Viét Nam dé dén thang Hoa
Ky. Bai véi toi, do 1a mot giac mo khong tuong da trd thanh sy thuc.
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Sbng tai Hoa Ky hon ntra nam qua, ¢6 nhiéu ltc tdi van tuéng minh dang mo. So voi doi
song kho ai tai Viét Nam, khong chi nghéo vé vat chat d6i voi 90 tridu nguoi dan, ma cai
chinh 1a mot doi séng phi nhan ban, thiéu ty do, thiéu nhitng quyén cin ban nhat ctia con
ngudi, va mat hét nhan pham, thi Hoa Ky chinh 1a Thién Puong Ha Gidi.

To1 da duge don nhan bang vong tay thuong yéu cta bé ban, cong dong, va su cuu mang
nhan 4i cta chinh quyén Hoa Ky, gitip d& cho me con t6i moi thir ngay tir ngay dau — hon
ca nhitng diéu ma ching t6i mong udc. That 14 oai oam khi ma ngay tai xt s¢ toi sanh ra,
nhirng con nguoi dang cai tri dat nudce ching t61 bﬁng mot chu nghia sai 1am, lac hau va
da bi khai tir, mot tap doan toan tri c6 tén goi la Cong san nhung thuc chit 1a Tu Ban Do
da coi t6i nhu ké thu, day ai toi va nhitng nha dau tranh dan chi, nhitng nguoi dan chi 1én
tiéng bénh vuc cong 1y va 18 phai; ho di cai tri Viét Nam bang ban tay sit trong sudt 8
thap nién qua va d tan pha dat nudc tuoi dep, than yéu cta chung toi.

La mot ngudi cam but, t6i khong thé nao bé cong ngodi bt ctia minh dé tré thanh mot
cong cy trong guong may tuyén truyén ctia ché do doc tai cong san. Chinh vi da dam noi
1én su that, 16t bo huyén thoai Ho Chi Minh, bénh vuc nhitng ngudi dan oan thap co bé
mi¢ng bi lanh dao dang tudc doat moi quyen song cling nhu quyén lam nguoi, ma toi da
bi bat, voi nhitng t6i danh dung dimg nhu: “Qudy rdi trat tu cong cong”(2007), “cd y
danh nguoi gay thuong tich” (2009) trong khi chinh t6i va chong t6i 1a nan nhan cia con
d6 do nha nudc thué dé hanh hung.

Gan 1000 ngay trong nguc tu cong san — la gan 1000 ngay t6i bi bao hanh ca vé thé xac
1an tinh than. An d6i, mac rét, bj cam doan tat ca, tu sach vo, bao chi, but myc cling nhu
co 1ap vo1 cac ban tu thuong pham, bi dau gau va diéu tra vién danh dap (ca hai lan ta bi
danh 5 1an, hién con dé lai thuong tich trén dau, chan, tinh than va tam 1y).... Nhiéu lan
bi d6t nhap vao phong giam, kham, va thu di toan bo gidy, but, bai viét, va sach doc cia
toi.

Ché do cong san Viét Nam la mot trong nhirng ché do tan doc nhat thé gi61 do nhiing ké
bat tai ngu dbt, tham lam nim quyén va diéu hanh. Trong mot xa hoi day thdi nat va bat
cong, thi chd dung ctia ngudi lwong thién 12 vanh moéng ngwa va trai t, vi vy toi chap
nhan vao nha ti nho dé dan tdc toi thoat ra khoi nha tii 1én ma khong bao gid nghi minh
s€ dugc dinh cu & My hoac tré thanh cong dan My.

Chinh vi thé, ngay 23/6/2011, khi cong an cong san vao trai giam noi toi sap Xep hanh 1y
dé bay sang My thi toan than t6i run 1én trong mot ndi xtc dong va mot su co gang 1on,
mot ndi xtGic dong toi chua timg gip trong doi. Hanh phiic lac budc dén bén toi qua dot
ngot, toi phai kiém ché minh dé khong bi ngd, dé nhip tim khong dap loan 1én trong 1ong
nguc, nhat 13 trong tinh trang bénh 1y do doi séng ti tdi gay ra, va nha tu da cudp di thude
udng ctia toi nhu hinh phat cho nhiing ké khong chiu khuat phuc bao lyc.

Page 2 of 5



T6i vo cliing biét on nudc My, ké tir ngdy 22-6-2011 nudec My da sinh ra t6i lan tha 2, da
don toi tir nguc ti cong san dén vai thién duong ha gidi, da ddi xtr voi toi chan tinh va
rong lugng nhu vo1 mot ngudi ban, khong mot chut vu loi, ma nguoc lai dﬁy bao dung va
nhan 4i nén da tao cho t61 mdt cam giac that sy yén on va thu gian, khac han véi quang
thoi gian trude d6 cia toi trong nguc ti cong san. Co con gai 14 tudi cua t6i da duoc di
hoc trong tinh cam than yéu ctia ban bé va c6 thady. Chau da nhu con chim non dugc tung
canh tré lai trén bau troi xanh, ca hét, tuoi cudi chia sé cung me¢ nhiéu 1an “Con théy o
day ai cling tir t&”.

T6i mong mdt ngay khong xa, don duge chong tir Vit Nam sang, va d6 1a niém vui tron
ven; toi sé khoe va cam but trd lai, tiép tuc tranh d4u cho nhiing gia tri phé cap: tu do,
dan chu, nhan quyén, nhan ban, nhan phém, cong ly, va bac ai ma Hoa Ky da 1a mdt quéc
gia tiéu biéu trén thé gidi. Toi hanh dién dugc & ddy, trén ving “dét cta nhimg ngudi tu
do va can dam”.

Nguoi dan Viét Nam c6 cau: “Udng nude nhé ngudn”, duoc nhu thé nay toi biét on chinh
phu Hoa Ky rat nhiéu, dic biét xin cam on quy vi ngay tai vin phong nay, da giup toi tim
lai hanh phuc va tuong lai, nhat 1a niém hy vong cho mot ngay mai tuoi sang khong chi
cho riéng gia dinh t6i, ma ca dan toc VN va cac dan toc khac trén thé gigi nhu Mién
bién, Tay Tang, Bic Han, Iran, Cuba.

Cau mong Thuong Pé ban phudc lanh cho tit ca quy vi.
Chtic quy vi mgt mua Giang Sinh an lanh, hanh phtic, va mdt nam méi tot dep.

Trin Khai Thanh Thiiy

BAN ANH NGU

Speech given at the Asylum Office of the U.S. Citizenship and Immigration (USCIS)
in San Francisco on Dec. 2, 2011, upon the 20th
Anniversary of the Department
By Tran Khai Thanh Thiy

Ladies and Gentlemen,
Congratulations on your 20th Anniversary. Thank you very much for giving me this

opportunity to share my thoughts. I wish I could say more in English. So please excuse
my speaking in Vietnamese.
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I am a lucky one among thousands of prisoners of conscience in Vietnam. Thanks to the
US government’s kind intervention, I was literally airlifted from the communist prison
camp in Vietnam straight to America. It was like a dream to me, an impossible dream
that came true.

After 6 months of living here, I still think I am dreaming. Compared to the tough life that
I and 90 million other Vietnamese face in Vietnam — a life not only poor financially and
difficult physically, but far worse than that, a life in which we are deprived of all basic
freedoms, justice, humanity, and dignity — America is truly a Heaven on Earth.

I have been welcomed to America in the loving embraces of my friends, community, and
the US government, which has given my 14 year-old daughter and I full support from day
one, providing all the things we needed and more than anything we could have wished
for. It is truly ironic that in my very own birth place was I treated as an enemy by the
very men and women of the ruling elite who have ruined my beloved, beautiful country
by an inhumane system which is clinging to a wrong, backward and dead ideology.

These Communists by name, but Red-Capitalists in actuality, have ruled Vietnam with an
iron fist over the past 8 decades, imprisoning all patriotic Vietnamese who dare to speak
the truth and advocate freedom and justice.

As a writer, I cannot bend my pen to be a part of the state’s propaganda machine in
spreading lies, and deceit, ruining both the life and soul of Vietnam. For daring to speak
the truth, by unveiling H6 Chi Minh’s true face behind his legendary myth, and
advocating for the rights of farmers whose lands and homes were unjustly confiscated,
and whose rights were blatantly violated, I was imprisoned on the false charges of
“public disturbances” in 2007 and “aggravated assault” in 2009 while in fact, my husband
and I were attacked by the regime’s paid hooligans/thugs.

During my nearly 1000 days of imprisonment, | was harassed, beaten up, terrorized and
subjected to hard labor, isolation, public humiliation, starvation, cold, lack of medicine,
and unlivable conditions — all of which have left many scars on my body and soul. I was
forbidden to write or read; my poems and writings, which I tried to do secretly, were
taken away, and the prison guards eventually confiscated all my pens and papers.

Living under one of the most brutal dictatorships such as the Vietnamese Communist
government, whose leaders are not only greedy and corrupt, but also ignorant, the place
for honest, good-hearted people are often inside the prison walls. But I am willing to
accept my fate in the prison cells in order for my people to break free from the prison that
is our country. I never in my wildest dreams thought that I would one day enjoy a life of
freedom here in America.

So, on June 23rd of this year, when the prison guards told me to get ready to go to
America, I was shocked and shaken in disbelief. I had to try my best to keep my frail and
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sick body — a result of the regime’s retaliation and punishment for my stubbornness — on
my feet.

I am deeply grateful to the United States of America for giving me a new life the day I
came to San Francisco. I felt like I was reborn again. Since coming here, I have been
treated with kindness, generosity, and compassion. My daughter has gone back to
school, as happy as a bird in the blue sky; she has many times smilingly shared with me
how moved she has been with the kindness she has received from her classmates,
teachers, and everyone else she has met.

I am looking forward to the day my husband from Vietnam can join me in America. My
life would then be complete and my health restored. I certainly will continue my writing,
which is the best way I know how to participate in the non-violent struggle for freedom,
and democracy, humanity, and dignity, peace and justice in Vietnam. These are the basic
values upheld by Americans. I am so proud to be here in the land of the free and home of
the brave.

As we always say in Vietnam: “drink the water, but do not forget where it comes from,” I
will forever be indebted to the United States of America, and especially for the men and
women in this office, for giving me a new life and renewed my hope for a better future,
not just for my family, but also for the people of Vietnam and other parts of the world in
need such as Burma, Tibet, North Korea, Cuba, and Iran.

May God bless you all.
Merry Christmas and Happy New Year.

Tran Khdai Thanh Thiiy

Nguon: Internet E-mail by H.L. Tho, K471-SQTB/TD, TCDT/SDND/QL-VNCH chuyén

Bang ngay Thir Hai, February 6", 2012
Ban Ky Thudt Khoéa 104-72/SQTB/DD, bP11/TPIND/SDND, QL-VNCH
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